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T, BEALDTEFERBICEBWTREOBBLRELITYS LU EITFEFETIT> TW DA HEREI D LT
WA TWDZENmmD, L, [FEERBLI IZBL T o TWD Z ERahDd,

aa=r—vardah ) Emde, M, &7, BAEHr s, ERmicaIa =7 —
VarERA) ETHRELZBRT DI L) E LT, FROSB X e & A RIRRICERR L2 0 EUIis 2
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PRRAEN L LB OB LR, £ L TEENFIDE Uit 2 JGa i HIC DN THE XD Z &K
izt Bonsg, ickvd, AEABFPEBYICaI2=r—varzZXY, £, BRASOEZE
FKYCXDHNEBERTED L), Z L THMBAHBH LIEENERKBOMREE L HT 2 LN T
DEOMBTHNERD D,

3. HEFEHMA L7HELE TETE . EMI, CLIL 22\ T

3. 1. 1. Teaching English through English (TETE) D&%

TETE &) FHFEIL Jane Willis ™23 Teaching English through English - A Course in Classroom
Language and Techniques TR D X S IZEZR I TV 5,

“Teaching English through English means speaking and using English in the classroom as often as you
possibly can, for example when organizing teaching activities or chatting to your students socially. In other
words, it means establishing English as the main language of communication between your students and
yourself  (Willis 1981 p.xiii) .”

[TETE (3 ATREZRIRY BENTHRGELFE L, T2 L, HIXIET 77 4 €7 4 =Dzt

i, HOWVITAEFLB LB LR T, DF 0, EfEL HRT-OMTRERERaI =S

—VarEELLTHMNTEOZLETHD, 1 BIFER

FRETIE. BARX D b —EF < Korean Ministry of Education 51T, 1997 4RI/ NERE 3 R4 B
W 2 FIOFEFENMEIL I TV D, S BIT, R L D233 2003 4 L 0 F20E T2 (Kim 2008)
FEE ORFERFEYWHITHAROBUR L L L TR Y, FHL EFL DRETH D HARIZE > T, RWNZEBHE
272 %,

Kim 2008 OHFZET, SFESECENBMS Sz 5%, BEO/NER, P, @SSP OSES
B 1334 TETE DERIZOVWTT 7 — M CTRE L2, TORE RENROIZE A EOHEIT, H
lZ*“classroom English” (255, HI/KHERR, FERBOTF, SERBK TRFOBRES) O%iE (Kim, D.
2001) ZfEMH U CEEER 2175 720 TlER< . BRENE (WEOE LD, A% 57
ZiRE (Kim, D. 2001) HOFECHFEORELITIBE MR E L THA TV, LEB- T IZEAL
DIGEHEIIREDO LT B LURIT L A LR IEETITH Z & A TETE TIXMLETE LB 2 Tz (Kim,
S.2008).

F72. Kim, S.2002a & TETE DEFRICOWVTIRD L 5 IZHR LTV D,
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“o the implementation of the ‘Teaching English through English (TETE)’ class, which requires the
teacher to use the target language exclusively and does not allow the students to use their native
language (Kim, S. 2002 a p.315).”

[..TETE OREDOEMIZIB T, HEICHRETE (KGE) ORI 5 L ake, At
I —SBE) Z LTV D0 BIFER

TETE (2B W T, HEIFHENTIT ) REEE | KENEOMM, F703AEEE ORF - & TR
TIT ) ZEEARETH D, o, EELIFRLH O 2 EBNERTH D,

312 TETEZRIT 5 L1 DA

Willis (1982) 1%, AN RHEFEAMEAT 5 2 ik, BB L L T 5, TETE OBEHRIT.
AR LEL 91, &2TH LLIE, 1F& A EJEFET classroom management, instruction %47 95 & C
Ho, UL, HrilEEOENk L AT ELREO BROHH, BYRE O, YO Tk~ Lo
BEOT 4 ATy v a VIR TREREEZFERT 22 bHEEE LTND, £, TOBEHBOEE
DOF., HEREEZHER ST Z ENREITZ LS L LT (Willis 1982),

Kim, S. 2002 a TiL, AIFIO@EY . HEB L OEFICHRFEOAERT 52 &£ 2RDTWDH A, TETE
DEFIZONVTIDIHTHIBERTWVB,

1. that an English-only policy in the TETE classes is not realistic at least in the current Korean context;
2. that the English teachers need to use the target language maximally but with judicious use of the
student’s native language; (Kim, S. 2002 a p.343) ”
1. TETE#ZETHRBEOLHEMEHAT 5 H78E. MEOBURTITHREN & I1E5 2 e
2. FEEHBIIAORERELHEEICEHA LR L, MREFEERKRRICHEDZRVENT e
(SR

W & bR THEFELMMT D &0 ) ARG Z RN, EEROBELY, CIIEEINE, Ao HfE
FEEEZL N L - TR, BTRELZME D Z LT LW EERL TWD, RIITR T L1 offi i
BRIRITZLE LTV D,

3.2.1. English as a Medium of Instruction (EM1)D E2
English as a Medium of Instruction (EMI) OEZRIT, TEHEN, HTLWHBEHG THL Z &, FEN
RIRDBEVAT LERALTNDZ &, E2BUR. EERBENTNED 120, fi— SNIZER
DHLERETIZZ2W, LML EMI ZE AT 2EBE 2 2205 572, T OEFKITHE L T D (Dearden
2014), k@ EMI Oxford (The Centre for Research and Development in English Medium Instruction)?® EMI
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BT DMEETR L TWAERICL D &, EARMICEBE N 27 LA+ 2555 (Medium of Instruction
=MOI) WFEFETHHZ L, ZLTFEEEORENEEZE SiEE LRV ENSI 2T,

“The use of the English language to teach academic subjects in countries or jurisdictions where the first
language (L1) of the majority of population in not English. (Dearden 2014 p.7)”
TANADRENTFELF—SFE L LRWEREEXIBICC RS2 L CARB R 2825 2 &)
(BIHHEF)

WA EIILZ OERITENM LT, Content and Language Integrated Learning (CLIL) & kit L 72354 . EMI
DIRFE S TARELFEE SN TE LT, RBEAHERA LHE LR L THLHBZD HINELT L b Bk
T e bR SN TV S (Dearden 2014), 7=, HAKEOREHE, 1EHUE. WEFEHEIC EMI
DEANBIMITHEZ TWDZ LA IN TS

BEEPETIE EMI OEFRDOERR B ONEE > TRV, £90E MOl OEHRNOHEGLL T &
72>, The UNESCO Education Position Paper ¢ Language teaching &5 IHH T, MOl & ® X 9 |27k
BHLTn?,

“The language of instruction in school is the medium of communication for the transmission of knowledge.
This is different from language teaching itself where the grammar, vocabulary, and the written and the oral
forms of a language constitute a specific curriculum for the acquisition of a second language other than the
mother tongue (UNESCO 2003 p. 17).”
FRCHEA SN TWDIEEMNSEHET. ML 5ET 200 aia=r—2a FRTHDL, 2
TUTHE SV OE “SEE/OTDICAE, B, T4 T 407 AV—F U T OEFR LK
EDOAY F 2T LIRYIAVESIHREL 13825, GIHER)

DFEY . MONIKAREHEZHEH LNERMEER L WD, FEEEIH LT —~ 225 HITRHR
SR THHEZT, HEFEIII TAA— ML ZOEBTOVIMY 2175720, BIZ) o FIET

DEFBEMEHTE D LE X b D (Kalanj 2103), 72, WU X =27 20T, 4RI ELLTEDL
7T, EEEHT2R8BOR T A4EROBEEL BT ANREE VWR D,

322EMIZBIT 5 LLERIZOWT
WABAZIZ IV T, EMI A3“English-only” CIEHE 5 X & 2>, E4L & b “codeswitching” E 7213 L1
ZEHLTORNEDMNE I ML VI BIERITA FT A U BFELRVONBR TH S, EMI Oxford
7> Dearden 2014 OFAAIC L 5 & TR & 72572 55 DME D 76.4% 1 ZFHT LI OFE RS IZ SV T,
DFHPFRNERELTWD, E72, 164% (BWF—n, T XM FA H—F) OEx
WEFEHNEE > TVD LEZE LTS (Dearden 2014), Z 1 F T English as a foreign language (EFL)
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DOWFFEDOH T, L1~ codeswitching IZHZIHI7Z & WV I FERAH TR Y . Dearden I3 EMI 28 % S
TWDHEITBWTHE & AME R OAERER T LLEEA B 2IRNEE L LT 2,

3.2.3 EMI (2331} B RARE A

¥, MIEAITRRBR O EM G 1L LI A ECH D, REBRICBEL TiE, EOFH/TEET D0 EWD
MR 5, ESRKFOITEH, FEEORLIC . EEETCIARLSFEED L1 TEMT L5257
WHEBEIC L > THD12DiE, Fo, BBRNFICEL TX, KEENRONENE bR LM
0, BFRICT 2 05ERH D Lo TV 5 (Dearden 2014),

EMI T GEARERE & LW EEENRGEL AL CREBELZEBICEX D LCHETH LW 2 L
LISMIREE 7 B RPN EIAFE LRV, EFE U CRENRFHAIRAR RS LS4 50, £125ER
MREETHL V2D, LinL, —F T, EFEAEENS+SIZHY | FHICEENTHE L 72 5 IER

Robnd L n s RERFERHD EHWVR D, o bkx 2EORISFEEFTOBRE R E 2 T,
PR HFE AT CEDAMEBER L L D E WO EBRL I DETRZITONLIDHEETHY |
ETHWWEIICH D & Bbh b,

3.3.1. Content and Language Integrated Learning (CLIL) D 2%

CLIL (ZfHLCHIT 2 &, TRHENAE L SFEOFE NG S ¥z —n v SBEOFE R (S
2013 p.10) »Z L TH D, CLIL &9 AFEIT 1994 4£1C David Marsh & Anne Maljers (IZ X VA S
77 D5 HIE Marsh 1994 @ CLIL D EZETH 5,

“CLIL refers to situations where subjects, or parts of subjects, are taught through a foreign language with
dual-focused aims, namely the learning of the content, and the simultaneous learning of a foreign language. ”
[CLIL L IIFREHDWVIEFFRE O —EBARNEDOFEE &, TR LRRHIE Z 2 EFFOEE L) 2
DEEEZ - T, AEFETHAONIRNDOZ L TH D, ()5 2013 p.10)

CLIL IZAROPIZHEENTND X9 THEE] NREUIRF—T—FThH D, CLIL D LD “4
S0 C” LEbhd Content (BHS° MY w2), Communication (FEHE, SUE. BEZOSEEHC,
Fite, EL, B, FT LWV o EEEAXL) . Cognition (Bix 72 L~ULDEE) . Community £7-1%
Culture (F:[F%8, BIULPRR, HERTTRER) © Ha) LfEEhE (RUR 2016) TH Y | b,
B, B, FHMEICeE 5 (H 2016), 7o, FHMEOH 5L L ST % CLIL 7243,
INFE TOHEE (Content-based Instruction, English Medium Instruction, Immersion 45 ) Z#lAA bt
et SEIREHIEL VWb TS (HH 2016), S 5IC, CLIL O E LTHEET O LA
HIRES)] DB TH D, ZAUIHCHIREET) | MIEMILRET) . FoANE 1. PSS ), Wit /).
HaEE), BEEREREDE THa) LIciio%E 273 (hHE 2016),

Z OREINTF B HFE DR E BB L= KU1 TH Y  AKDOSHEDOERE % R T 7o DITWHATH D,
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FEFE L, PUHMRE I OB A Bl LIS 2 REHICON RN BRENFIC LR E T O5LER D D,

332 CLILIZBITS L1IFEA

CLIL DF#ZETIE, & THRFETIT) 2 EMNEARE I TWD (Ml [fl] 2016), %% CLIL (Zi% hard
CLIL & soft CLIL &9 20D F A T 3db 5, HiFEL, I3—8 v/ STITONTW L FEETHY . &
U¥aZ ANORBHEZITO F T, ERENITHFEOLTITOIL TN D, HBEIE, BFRHENH
FEHNC PGB & B A - TIR¥EA(TH FIETH D (1 2013), fit- T, FEENEIPN TV DHEREE
RMPUTJE U T, FHKIZ LL & L2 O BEZBAEETH D, Ll T e L CRFEICRTZ & T
IX7ev) (M 2013 p.1) Z & F7o, TEHBRMICH SHEAFREHSE5) (H 2013 p.11) Z L AVE
EZ L STV D,

CLIL ZFNAEZHB L T\ D72, EHERNEEZHR O BE. FHEICL o T L2 TOREHMm K
oD Z L BMESND, FOM, L1 E L2DAT U REZER L FTIREST S 2 LRANEL S X
Do

3.3.3. CLIL i3V} 2F &L BIRER

CLIL OFmD—2i%, WHIEEN A& S 2 L Th D, TIVE T, FEEORR. SUEHETE L B3t
fz b LfEH (RRIEE ) 2B L TOEN, Th e EEICHEY, e RiEREE b ATL
TEAMICE 2, IGATE SN @EREZT)) 2653 R2 L (A [fit] 2016), CLIL
DGR, EREBENEE) Z L EFERL TV AT, AR TRL TV AMoMH & RE < B2 D
RTHD, WH [f] 2016 TiX CLIL DFEEXRD L S IZFELTWD,
[CLIL D —S788 5 LOFRIEIA 7y hOBEE, A ¥ —F 7 v a yONEME, 4EEOAR
A, B - BB - SEEOEEN., BRELE SO 2 FEOMEM T R ENHIT oND N, D
ENEY HEEROIL, ZOHRVGERAILEC IS  MERIE AR OFE TH 5, |

(HFH [fth] 2016 p.14)

HiFE [f] 2016 TIEZZ DERREEZ NI TEMERSH D] & L, EREB DI TEMRRn) bR
BLTW5, E5IT, CLIL T TN TEM] O nEE IR MEEA0NEE] LHEFAL T
Do ZOXINZ, WRNNIFEERD LD HBULTHHIEZ N TE 2 L 5T, EEENFEEEZEL
ZLEWTEDDBREYNIARD,

F72. CLIL OFE & LT R BRI ARGEAFRIE L R L C EX S HEL TE LT, T
5] (Fndg 2016 p.79) BREE THY, ZOME, MESHELMEAL LV aia=r—Ta %
BT ENTED LSO TS, LiL, Dalton-Puffer 2005 OFFZET CLIL D878 EFL D%

BFIZHAT, directives (FEFFELAMEIZH 21T E 72 IXEROBALOEF AL T DB, FIEIC=
Ra=l—varERBLAOSHEER) FHETHENDROEERL WD, FEHEDBHENT
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EEEH L TWASEEICERTAZ LT, CLIL OREESNR 2 TL 5,

4, F£L¥ —HAEAOKEFBEHBICEH L -EFBICLIRFEREEZERI D

TETE, EMI, CLIL & "0 SE3E 2 L2 BR IR B 45 Lf%toy<@aﬁ@ﬂ§%%f%%k
RRBPIEGE > TEY , F72, EE L F ML RHE RV TIES 25, L0 JWREEE % H
HIBWEK LD, —FH Tl ZOHBECFAZIHBLFEE LR, WHE L BAS TE RN
BbbHD, THT, TNETZRVRALTH Y T LWHIMMETE S 5 LT 258 ERPLERTZD
RAHIZTERNWZ LIRS 5,

BEILEZZ VD, fERREEE X D ARAE — A THEL B THOILE, HEEEDE UFH
ERIES 2V L, BRI SEETE RO TH S, £, HE—-AV LD NRTEZL A0
O, ZLTEEFAZOIRBIE L LT, DL OHETORELZRL TS ZEREEES, =
DETIE, TETE. EMI, CLIL BRZENZENOBATCEIRMERH DL Z L1k, BnWHEELHXTnD, £
NENOEPIL TV IHEBSLORIE, B 2T 20HM, FHEO LV, FEOERIIIL LT
FMR L, EEE AT I N EETH D,

PR LTSGR EL T 2I2H720 . FEHE—ANO L 0 OFEMMEERILTHIC, BLERST
EDOLARLT, MEBRTHRENEHEHRBEPHRR T IRVERE bW D, 2, Mhob
EHOBERDDL, HHEFEOBRO LI ICEX D, HICREHELZEL TV PEFE I/ NERE
ix BT PAEIAIL. ZOEEORIIENG 2%, MBEICERTOIZENEELEEX D, Fiz,
BRBEIZB O TIFAMHE~OSM S & H A AR A, i L0 HEMRIFENTHEZ B L. #
BAEDIERHEE AT, BIEREED Z &N THERED L H MRS,

CLIL o ETHET 21 HABIPLAEES ) 28T 2, ZhEE S, REEWIHIFHZBEX
T2 A & LTk Bte b D ELREHEf & b\ 2 D, SEEELXELCAMNEZERTE S LHICE
25, L, ZAUT—ADI)TIHR L TR LZET vz, FlR 2016 22H Z OSHELZFIHIETIH
EYAN

”It cannot be done alone. And that is all the more reason why we, each of us, have to continue our

challenges so as not to leave anybody alone. Let’s hang in there!!” (Fi & 2016 p.264)
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